Joze Toporisis UDK 801.82: 811.163.6 Bohori¢
Univerza v Ljubljani

NAGLASNA ZNAMENJA V BOHORICEVIH ZIMSKIH URICAH 1584

1 O naglasnih znamenjih v BohoriCevi slovnici 1584 je podrobneje pisal Ze pater
Stanislav Skrabec,? za njim pa 1. 1968 Jakob Rigler! in 1971 Rudolf Kolari&.2

1.0 Skrabec je iz BohoriGeve slovnice navedel 81 enot s krativcem, nato pa iz
Dalmatinovega prevoda Biblije Se 48 in iz Megiserjevega slovarja 1592 40. Skrablev
komentar k tem izpisom: "/S/vojega pravila /o rabi akuta in brevisa/ se drZi Bohori¢
primeroma jako natanko in stanovitno. /.../ Popolnoma dosleden Bohori¢ seveda ni,
piSe precej pogosto samo e ali @ namesto é ali a, veCkrat tudi i: sin sna, pijanic,
razloéik, gladik, pozresin. Zraven kokeér pozna tudi kakor. /.../ To in ono v njegovi
pisavi vtegne biti tiskovna pomota, gravis namesto akuta in nasprotno, npr. presérn
nam. presérén." (Skrabec zglede navaja v navadnem &rkopisu svojega &asa.) Dalje:
"Tudi v Dalmatinovi bibliji stoji za b pogostoma a ali &, $e veCkrat seveda sam a
ali e, tudi i." In: "Celo Megiser v svojem Dictionarium quatuor linguarum 1592 rabi
v mnogih primerih ¢é in v&asih & za 'b." Skrabec je opozoril $e na upostevanje tega v
Hrenovih Evangelijih in listih in tudi v Schénlebnovi 2. izdaji le-teh.

1.1 Rigler je podrobneje obravnaval samo "/o/znacevanje jata z é" (str. 201), takole:
"Medtem ko Dalmatinu € oznacuje predvsem é, pa je pri Bohori¢u razmerje drugaéno.
Pri njem ni razlike med pogostnostjo zapisov z ¢ glede na to, ali gre za refleks €& ali ne,
ampak oznacuje é le dolgi e. To vidimo /.../ tudi iz primerov kot: Diléshni 48, Korén 49,
Léd 50, Magnét 50, Nelrézhen 51, Ognénik 5, Ohtér 51, (O)zhéta 51, Pleménit itd., kjer ima
¢ za etimoloski ali nazalni e, na drugi strani pa iz pogostnih e za &/./"

1.2 Pri Kolari€u? pa o nasi tematiki najdemo naslednje ugotovitve: Str. 38:
Bohori€ enozloZnicam ne zapisuje naglasa, razen "¢e se izgovarjajo hitreje; tedaj jih za-
znamuje s krativcem: per, kar, tar. Torej imajo neonaglasene enozloZnice naglas na
dolZini". In k temu Kolari¢ prav tam: "Osebni zaimek jaz, nare¢no jést, ima gotovo krat-
ki padajo¢i naglas. Ce ga Bohori¢ daje za zgled med dolgoizgovorjenimi enozloZnimi
besedami, to pomeni, da ga je obdutil kot dolgega in ga zato oznaéil z ostrivecem. Ze iz
tega edinega zgleda lahko sklenemo, da v njegovi domadi govorici (Dobro-
va-Rajhenburg-Krsko) ni bilo izrazitega kolikostnega nasprotja ve¢. PiSe namre¢: npr.
medén (ega) kot Medén, niga 50, Noshizhék (za noZicek ali noZicek) 51, Tup 54 (za tdp
to:pa -0)." Dalje Kolari¢ naSteva Se naslednje zglede: Pogléd 52, Zerkou 54 (tudi Zerkov,
Zerkva), Zuntér 54, Pifnal 58, Semlia -le 58, le /dejansko z ¢/, Turén -rna 54, shéna 58, Létu
58 "Annus" 62, Sviné, -éta 63, bddél 128 ("samoglasniSke kakovosti se niso razloCevale"),

0 Nasa fonetika v prozi in poeziji, Cvetje z vertov sv. Franciska 30 (1913), 5. zvezek, str. b-C.
L zaceti slovenskega knjiznega jezika, 1968, pasus BohoriCev jezik na str. 200-203.

2 R. Kolarié: Die Sprache in Adam Bohoriés Arcticae horulae, v: Adam Bohoric: Arcticae horulae, die erste
Grammatik der slowenischen Sprache. - Wittenberg 1584. II. Teil: Untersuchungen. RT Miinchen 1971, str. 29-82
v poglavju Quantitét, Intonation, Wortakzent, n. d. str. 38-40.
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Je Dotdknem 129, Schlahtén (<an)" itd.3 "Z ostriveem Bohori& zaznamuje tudi resnino
dolge samoglasnike, npr. Bokdl 48, Diléshni 48, Duha 48, Endk 48, Kovdzh 49, Krotdk
50, Lagdk 50, Léd 50, Listdr 50 /tako tudi PleterSnik, SSKJ pa samo listarica/, Méh, d
50, Mehdk 50 /dejansko Mekdk/ 50, Obldk 51, Pidniz 51, Vél na vodi 54, Arja nashelési
55, Peri, d 62 (kot sené-d), Nebélku itd." Naglasom /kot/ pitjé, pozhutenjé /.../ njegove
domace govorice je tezko pritrditi; severnejSim Stajerskim nareCjem so /pa/ dobro
znani." In: "Iz BohoriCevega naglaSanja, ki svojim lastnim pravilom ne ustreza, lahko le
sklepamo, da so se kratki naglaseni samoglasniki Ze podaljsali in da niso veC obstajala
nobena prava kolikostna nasprotja pri naglasenih zlogih.

Isto bi se lahko reklo za intonacijska nasprotja na podlagi njegovih zapisov. Ni jih
ved bilo: intonacija je bila samo $e padajoCa na naglaSenih zlogih (dolgih ali najvec
poldolgih). Danes so juzno Bohorja samo dolgi naglaSeni zlogi; kratki so le
nenaglageni zlogi."*

Pri dvozloznih besedah je po BohoriCu (str. 266 moje izdaje AHS) naglaSen prvi zlog
(delam, pifhem). "Sicer je treba zadnji zlog naglasno zaznamovati, npr. vajldm valeo,
Preddm vendo."

TrozloZnice pa imajo naglaSen predpredzadnji zlog, npr. delamo, delate, dela-
Jo. DrugaCna mesta naglasa "je treba zaznamovati z ostrivcem, npr. velimo, velite".
KolariCev komentar: "Tudi tega pravila se je Bohori¢ drzal zelo redko.”

Po 4. pravilu bi bilo treba naglas vedno zaznamovati, ¢¢ je treba samoglasnik
izgovoriti "raptim" (= hitro, s silo).

Koncéno pri BohoriCu zvemo Se, da naglasno mesto lahko loCuje pomen: vajlam
/.../ volvo, volvis, volvit : vajldm, dfh, d, tj. valeo, es, et (veljam) vel in precio Jum.

1.3 Medtem ko k Riglerju nimamo pripomb, kolikor obravnava pisanje érke é, je k
od Kolari¢a povedanemu mogoce povedati marsikaj kritiCnega. To bomo storili tako,
da bomo po vrsti obravnavali vse z naglasniki zaznamovane enote v Bohori¢evi slovni-
ci, to pa po seznamu sestavka JoZeta Stabeja Slowenisch-lateinisches-deutsches (zum
Teil) Worterbuch der Grammatik von Adam Bohorié, v AB: AH EGSS, slovar na str.
147-203. Stabej je zelo zanesljiv jezikoslovni delavec, Skoda je le, da pomoZnega glago-

3 Oglejmo si te stvari podrobneje po posameznih besedah:
Ieden, niga: Prav bi bilo dniga, kakor Bohori¢ v vetini tud1 res zapisuje drugo obliko besede z neobstojnim
samoglasnikom, npr. Hiter, triga ali Hlapéz, pza itn.
Noshizhék: pad [n6zicak], medtem ko je mogoce naglasen tudi le polglasnik, kakor imamo npr. fanzék, ki ima
celo akutsko podstavo.
Tap, a: Za obliko tup govori v SSKJ oblika na srednji spol: stil. zopd. S. 1. OZegov 1964: tupdj -dja -e, kratka
oblika tip tupd tipo, tupi. Mostec: tip -a -u
Zerkou tudi Zerkov in Zerkva. Kolari¢evega Zerkou Stabej ne potrjuje.
Zuntér: To je pogreSek za Zuntér.
i/hal: Na Mostecu piSela. Pletersnik potrjuje (z [j) tudi mo§&anski I, ne £.
Pogléd: Pri Bohori¢u in Stabeju Pogléd. Na Mostecu res ozki naglaseni e.
Turén: Verjetno tiskovna napaka z é nam. z é.
porozhéna shéna: Oba onaglaSena e-ja sta Siroka in dolga.
Léti: 4 je kvedjemu . Mostec: létu, brez redukceije izglasnega u.
Sviné, éra: Ta tip se z Mosteca potrjuje s prasé (knjiZzno prasé).
Podobno pri oblikah za deleZnik na -1
4 Mostanski govor ima za akutirane zloge in zloZni r dolZine, kradine iste barve samoglasnikov pa kaZejo na
nekdanji cirkumfleks na dolZini. DaljSanja kragin ne pozna.
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la ni izpisal v celoti glede na onaglasenost njegovih oblik, ampak samo opozarja na
ustrezne strani (102-107) v AH. Tam onaglaSeno je sledeCe: Sva bild, sta bild, sta (bil)é,
d za dvojino, za mno#ino pa fmo bilé, fte bilé, bild, Jo bilé; debi mi bild, bilé, bila.

2 Sedaj pa si mi oglejmo, kako je BohoriC v resnici onaglagal.

2.1 Najprej pri érki/glasu a. Dolgi naglaseni a je (po naSem Stetju) zaznamoval v
skoraj 100 primerih, in sicer zelo v skladu s svojimi pravili, tj. pri dvozloZnicah na zad-
njem zlogu, pri enozloZnicah (sicer proti svojemu pravilu) le izjemoma: deno ftra’n, kdr,
ftal, kuliku vrat. Pri dvozloZnicah je naglas zaznamoval zlasti na zadnjem zlogu, npr.
Bokdl, Zartam, (Drejvd, Pregndn, domd, tretjdk itd. Na zadnjem zlogu je seveda naglas
zaznamoval tudi pri tri- in ve¢zloZnicah: defeta’k, imenovdn, ropotal. Seveda pa tudi na
predzadnjem zlogu: Dopddem, Dopdfti, Je dotdknem, dérshdti — dopérndfham. Brez
potrebe tudi na prvem zlogu izmed treh: kdmenje. Tu je torej Bohori€ zelo zanesljiv in
se praktiCno v vsem drZi svojih pravil glede na mesto naglasa. Celo kolikost je kdaj
upostevana: ropotal (pri trepetal pa naglasa ni zaznamoval).

2.2 Podajam listo primerov z onaglasenim q; iz nje bi se tudi najlazje dokazalo,
da tonemov Bohori¢ gotovo ni zaznamoval (akut zaznamujem z A, cirkumfleks s C):

Blifkdnje C Ismdknem A Je ohrdne 3. 0s. mn. A ferza’ C

Bokdl C Tundk A ofmdk A Jdl A

Zartdam C Kdmenje A (Per)d C trepetdti A
zhetértdk A Kdr C Pidniz C Je Jndlim A
(Drejvd C Kafhél A na a pilir A Letd C

Strdn C Kopdm C Pokopam C tretjidk A
devetdk A Kovdzh A Poprdvim C Beshdti A
Pregndn A kovdti A pozhutenjé -njd A Vbijanje C
domd C kovdl C Sdrau C Vil na vodi C
Dopddem A vajld C Potldzhim C vajldm -dfh CC
Dopa’fti A Krotak C Pregndn A virdfél A
dopddél C Strdn C perprdvim C visdihdti A
dopérna’fham C raunutjakej CC Peérvddim C visdihdti A

Je dotdknem A Liftdr A Refpdram A tar

tretigk A Lonzhdr A ropotdti A svunaj sida C
(Dre)vd C mdsal C ropotal C shelan C
dershdti A Mehd C Jedbo C shajnem A
fhtima’m C Shelésompeérddm AA Jedmdk A doma C
(Duh)d C vajld C Jladdk C bild C

Endk C obd C (Sld)dkiga A jimenovdni Jo A
Mekdk C dopérndfhal A Je Jmejdti A Rimldn C
Jerzd C Obldk C Vrdfel A kuliku je vrdt A
hodd C Obldft C Smejdl C

Hérzhdti A Odrdfelk C Smrdd C

Herkadti A Odvsdmem A fe fpra’vim C
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Crka & ne zaznamuje le ajevskega polglasnika, ampak tudi pravi kratki a: kadar,
kasal, klizal, masal, Pintar, ropotal, Lambergar/er, Jta bild. Tu sta se Bohoridu krizala
polglasnik in kratki a, veinoma naglasen, v€asih pa tudi nenaglaSen. Zapis dolgega
a z a je pal pisarska ali stavska napaka.

Veéina d-jev je cirkumfleksna (Sez 50 primerov), akutov pa je pod 40.5

2.3 Nekatere teh enot imajo po dva naglasnika: krativéni od Krelja naprej v
takih primerih zaznamuje polglasnik, ki je sicer lahko razli¢no obarvan. Zgledi za to
so: zhetertdk, dopddeél, dope‘rna’fham, Herzhdti, Herkdti, Odra’/élk, perddm, pérprdvim.

2.4 Xo Ze govorimo o polglasniku, povejmo Se, da je vefinoma zapisan z é. Zlasti
o&itno je to pred zvotnikom I, kjer ga najdemo 30-krat, na -al pa le dvakrat (Mifal,
Trefdl). Ta a je nekak disimilat polglasnika, zlasti med zobnikom in konénim /.
Zgledi: Fushél, govurél, grisél, Ka/hél, Koseél, kradeél, lesél, mogel, Modél, prifhél, navadel,
nefel, obél, Odrdfelk, padél, pekel, pérvérgél, perjatél, prifhél, rafel, fkubel, Tempél, topels,
viékel, vogel, vrdJel, prifhel, shivél. V primerih govurél, navadeél sta é pat iz i.

Zgleda pred r sta sapérl in s'derl.

Zgledi z é pred nezvoCnikoma: zhés, donés, desh, Goltanéz, Hribéz, Konéz, Kratek,
Krivez, Noshizheék, Polég (v SSKI: tudi 2), Sklép, Sodéz, Kraték, Sapopadeék. Po svoje je
posebej zanimiva beseda Smi/hlauz, kjer bi pred z pricakovali samoglasnik (¢, e ne
celo a): torej je tu polglasnik Ze upadel do ni¢. Vseh okrativ€enih zgledov je za pol-
glasnik 14, v besedah zhes in Sklép pa sta eja. V nekaterih primerih je prvotni pol-
glasnik, ko ni naglasen, dal i, npr. Iéshiz (manjSalnica od log), to pa ob hkratnem
Goltanéz, Hribéz, Konéz, Krivéz, Sodéz, pa Gibézhin, fin fna, Léfim, vshil (toda prifhel).
Posebna oblika je tudi Ogéjn (kar na Mostecu daje dgi dgja). E v Gibézhin je pa& pomo-
ta za gibcen ali zgledovanje po Gibék.

Pred -» ima BohoriC zapis polglasnika z é: Rasén, Brumén, Kamén, eden -dna,
Narasen, Medén, nepravizhén (pal € po pomoti za €), Obedén, edén, pametén, Potrébén,
Perjasén -sni, Brumeén, pérjetén, Revén, ritenfki, Sin Jna, /ondobe‘n, Srezhen, Senz,
Stanovitén, Schlahtén, truden, Turén. (Tudi Turén je spregled za Turén.) Na podlagi teh
dveh primerov nasproti 23 pravilnim s krativcem pac ni mogoce govoriti o meSanju,
ampak gre za posamezne spreglede.

Zgledi na arn so: Edan, Croat. ieddn, vredan, svojovojlan, Vmétalnof, vmételan,
vredan, shelan. Skupaj 8, od tega brez krativca 2.

Podobno je pri koncaju er, kjer je razmerje 10 pravilnih proti 2 nepravilnima:
Bebér, dobeér, koker, Hitér, kérbodi (4-krat), ker (= ki), sa nifhter, Modér, Neojftér, Steber,
super - kamér, Zuntér, tj. 14 : 2. (Vse se mi zdi, da imamo na Mostecu v teh primerih
-er § pravim e, npr. véter - nimamo pa seveda koker.)

Namesto ér imamo kar 13-krat ar oz. -ar-: Dobar, pre,dobar, kadar - Garba, gardu,
nd garli, obdarshé, Smart, fdrdit, najpogosteje za strnjenim soglasnikom (prvi trije
nekonéni primeri) oz. za temnim ustni¢nim b (Dobar, dobar, pre,dobar, vendar tudi
dobeér), pa za m (Smart), za zobnikom pa v primerih kadar, obdarshé, Jardit, vendar
zmeraj hkrati pred r.

5 Treba je povedati, da je Bohori¢ vendarle ustrezal svojemu pravilu naglaSevanja. Ze Skrabec je bil glede tega
precej jasen.
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2.5 Sredinski eji oz. o4i: Bohori€ res ni imel posebnega zaznamovanja za dolgi
ozki oz. §iroki o, ampak je oba pisal enako kakor ozkega, tj. z ostrivcem, le da je bilo
dolgih ozkih ejev neprimerno ve kot Sirokih. Razmerje med e: in o: je 80 proti 6.
$iroki dolgi e imajo naslednje besede: débel, Nagnjétem, nagnjéfti, Pobérem, (po)mélti,
(po)médel, Pométem (Ce (po)médel vendarle ne zaznamuje ozkega: po zgledu nésti,
nésem proti nésel). Besede z ostrivcem na e za dolgi ozki e so pa naslednje (po stolp-
cih za nekdanji jat, nosni e in etimoloski e):

JAT NOSNIK ETIMOLOSKI e
bél grém germeénje
boléti Govédu Léd

goréti, gorél Grisézh Kateri
Grmeénje Iimé Magnét (prevzeto)
potéh iftin Istégnem Nebéfnku
Korén vihezh Pézh

Létu napel pozhutenjé -njd
mére Nefrézhen Pérpraulenjé
mléti obdar/hé Resmifhlenjeb
bél objéti Oroshié

rezhéh odvésati Rojenjé
0béfim odrésal Trepézhem
oblézhem Ognénik vsdihuje (¢ = em)
Odéja sazhéti

Poléti (Svin)éta

Potrében Je Dpijo vodé

pérpévam TréJem

pér/ékam devéte ure

pervrézhi sajéti

pérvéfim sajeél

Shelésom Ozhéta

na shelési sh'eti

Slép shél

Je fme’jem

terpel

Vmeétalnost

vmételan

vmreéti

viékel

vigjzhem

vréti

6 V takih primerih se je kazala slabost zaznamovanja polglasnika s krativcem, ker se zaradi tega ni dal za-
znamovati kratki naglaSeni e. To deloma velja tudi za d in $e za 6 (za 0 prim. Tolzhem tolzhi).
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Ne glede na izvor Bohori€ vse e-je zaznamuje z ostrivcem, npr. bél za jat, gré za
nosnik, Jheft za etimologki e. Izjema je le oblika vieizhem, e opisni deleznik (viékel)
pa ima samo é. Naglasna mesta so v veliki veCini sodobna, posebnosti so le: Lajshé/hi,
Ognénik in Léti (zadnje pac s pomotnim # namesto u). Posebnosti so Se pri glagol-
nikih; nagla$eni so na tri nadine; 8e imajo kondaj -enje: Germénje — jemlenjé, pozhuten-
Jjé, Rajenjé - Resmthlenje Perpraulenje, enkrat tudi na -yje: Pitje; podobno pa je
naglaSeno tudi Oroshié.

Cudno naglasevanje glagolnikov je opazil Ze Kolari¢ in pri tem opozoril na navad-
nost takega naglaSevanja na koncu besede na severovzhodnem slovenskem podrodju,
"kjer je to oCitno mogoce" in domace. Oblika pojém v zvezi pomalim pojém je pac
pbjem v okviru iztoCnice pérpévam (z ostrivcem je zaznamovan nenaglaseni e, ne pol-
glasnik). En sam primer je, ko je ostrivec na e za Siroki e: Je sanéfem, sanéfti. Ne prav
jasni posebnosti sta zapisa Smiér in Svier, prvo za pojem 'zmaj', drugo za 'Zival'.

Besede s krativcem na e so naslednje: Oroshie, prefhérn, Peérpraulenje, Resmi/hlen-
jé, Jklep, terpél, vrém, vrél, shivél, s streSico pa vréti. Vetkrat pa mu krativec zaznamu-
je polglasnik: Potrébén, pérsékan, viékel, umétélan. V drugih nastetih besedah krativec
verjetno res pomeni kratki naglaSeni e. Obliko umérélan z a za polglasnik si razlagam
kot disimilacijo e v 2 (med dvema zobnima zvo¢nikoma).

Crka o z ostriveem je sorazmerno redka, samo ¢rka # je Se redkejSa. Gradivo je
naslednje: Za ozki ¢ je le 14 primerov. To so odrazi nosnega o (5 primerov: Berdzh,
nad glavo, loshiz, pértdshim, Reslozhim), drugi pa so etimoloSki, namreC: pdjeni,
Isbédem, Obndrim, Pokdrim, neprimdre, vvéla, vvéli. Umi¢no naglaSena na prvotni
kracini sta isbédem in véla, voli, danes v knjiznem jeziku Siroka in dolga. Tolzhem,
tolkel in tolzhi so iz zloZnega I, prvotna polglasniSkost kracine je zaznamovana z ¢ (na
Gorenjskem, Nemski Rovt: tléé, ticém). Nepricakovani naglasni mesti (Obndrim,
Pokdérim) imam potrjeno kot Se sedaj Zivo krSkovaskem govoru, kjer sem slisal in se
preprical o tem ob obliki govérim. Nekaj prvotno cirkumfleksnih o-jev je preslo v u:
Tiip (prim. v SSKJ variantno obliko za srednji spol ed. topd). Podobno Se Jkuis in letini
-a leunu, leunod, letil). Taka u-ja sta $e Blagii (dvakrat) in Perii.

2.6 Prvotni u je ohranjen (s'mersijem). V primeru s'mersivati je pa u iz 0 (na
Mostecu zmrzuvdti, ne zmrziivati).

3 Jakob Rigler (Zadetki slovenskega knjiznega jezika, 1968, 201-202) pripisuje
Bohori¢u tudi Register v Dalmatinovi Bibliji 1584, tj. 13 neostranjenih strani na
koncu Biblije s 775 besedami: "Ve¢ stvari je, ki odlocno kaZejo na Bohori¢evo avtor-
stvo. Tako npr. v slovnici kot v Registru ni razlike med pogostnostjo zapisov z € glede
na to, ali gre za ¢ ali ne, ampak oznacuje € le dolgi e."

Ce podrobneje gledamo na e-je, ugotovimo, da je velika ve&ina (47) takih ejev v
Registru izjatovska, komaj en € je izetimoloski (obéden), dva sta iznosniska (vodé),
pridno pa Bohori¢ zaznamuje tudi polglasnike. Takole:
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e a o) i

noteér poshérle danas kakor nelim
nikoger perve rekal kakor
terto poshérle garde kakor
pervi poshérle madli kakor
peér posheérle garde kakor
posheérle modeér garde kakor
posherli pokorén garde kakor
referdil notér rekal
per nas pérviga rekal
noter perhajali je Jnal
nikoger terpela rekal
pér meni odperl je Jnat
per kraju pérhajale Jnat

prifhal

Razen za jat in polglasnik (tega drugega piSe poleg z & (26) Se z 4 (14) in 0 (7), ven-
dar zadnje le v besedi kakor, iz Cesar lahko vidimo, zakaj je Skrabec tak trdo vztrajal
pri pisavi kaker.

4 V nasprotju s pisanjem naglasov v Registru je Dalmatin v Bibliji zelo strogo
sledil Krelju, tako da mu je é zaznamoval polglasnik, € pa jat. Le pri vezloZnicah za-
znamuje neobitajno naglasno mesto z d: me ispeld, ena Jajnd, fajndla, Je je fajndla,
Phdraonu. Seveda pa Dalmatin na nakazani nafin ni zaznamoval vseh primerov.
Spodrsljaj je paé sapdvej (morda namesto zapové), ko pa je jat zapisal z ej, je ostrivec
postavil na predhodni zlog.

Dalmatin sam je v svojem besedilu Biblije (pregledal sem list 26 XL. CAP. desno
in list 27 levo in desno) z ostrivcem zaznamoval izjatovski e kar 45-krat, npr. pre-
grélhila, téh, imélo, povéjte, povédal, néfim, béle, jédle, obéfil itd. v 45 primerih, s kra-
tivcem pa je pisal le dva taka primera, tj. svédla in imel. Naglasno mesto v pregréfhila
je pac le analogija po pravilnem pregrésil, primera s krativcem pa sploh zaznamujeta
izjatovski kracini.

Polglasnik je Dalmatin zaznamoval s krativcem, najsi bo na ¢rki e (npr. notér,
nikoger, terto, pérvi, pergudilu, pér eni vodi, Jo posherle itn.) ali na a (npr. danas, garde,
madli, rekal, hal, prifhdl), z o pa pisal samo, ko gre za besedo kakor.

Drugi samoglasniki so v Bibliji le redko onaglaSeni: vroke (umi¢no naglaSeni
analogni Siroki etimolo$ki o, kolikor ne gre celo za ozki o po pomiku, fajné, poménjo
(iznosna e), lajnd, Jajndla, Je je fajna’lu (prvotni a), obédan (Siroki dolgi e, naglaSen
umicno). V teh primerih je Dalmatin zaznamoval naglasno mesto, ne dolgih jatov.

S povedanim je potrjena Riglerjeva misel, da je "REGISTER Nekatérih befed,
katére, Crajn/ki, Corofhki, Slovénfki ali Besjazhki, Hervazki, Dalmatin[ki, Iftrian[ki,
ali Crafhki, le drugazhi govoré", res sestavil Bohoric, saj je ostrivec tudi v naslovu
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Registra enako stavil na izjatni e (beséd, Slove’n/kz') kakor na etimoloski ali iznosni e
(Nekatéri, Katére, govoré), kakor tudi na a (Besjdzhki, Hervdzki).

Iz te obravnave se tudi vidi, da KolariCeve negativne trditve glede rabe naglasnih
znamenj pri BohoriCu v glavnem niso objektivne.

Zusammenfassung
DIE BETONUNGSZEICHENSETZUNG IN BOHORIC'S ARCTICAE HORULAE 1584

Die Betonungszeichen / '/ und /°/ gebrauchte im Slowenischen als erster S. Krelj, und zwar
den Akut (l'accent aigu) als den Marker fiir das lange betonte Jat, und den Brevis (I'accent bréve)
als den Marker des Schwa (bzw. der quantitativ reduzierten Vokale {iberhaupt). A. Bohori¢ hat
diesen zwei Zeichen die Funktion der Bezeichnung der Linge bzw. der Kiirze zugeschrieben. Den
Akut sollte man nach ihm auf den nicht penultimen Silben verzeichnen, den Brevis aber an
beliebiger Silbe, die kurz und (besonders zugleich) betont ist.

Dariiber haben schon vor uns Stanislav Skrabec (1913), Jakob Rigler (1968) und Rudolf
Kolari¢ (1971) geschrieben. Der Letzte war (ungerecht) der Meinung, dass die Bohori€'sche
Realisierung seiner eigenen diesbeziiglichen Regeln sehr unvollkommen wenn nicht systemlos
wire. Unser Aufsatz zeigt unter der Beriicksichtigung des gesamten betreffenden Materials der
Akzentsetzung in den Arcticae Horulae, dass Bohori€ sich (mit einigen Ausnahmen, die auch dem
Setzer zum Teil zuzuschreiben sind) sehr wohl an seine Regeln gehalten hat, wie es schon Skrabec
beziiglich der Setzung des Brevis gezeigt hatte.
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